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Divine Liturgy Variables on Sunday, February 02, 2025 

Tone 7 / Eothinon 10 Presentation (Meeting) of Our Lord Jesus Christ 

THE FIRST ANTIPHON الأولى الأنتيفونا 
My heart hath poured forth a good word; I speak of my 

works to the king. My tongue is the pen of a swiftly 

writing scribe . 

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O 

Savior, save us . 

Grace is poured into thy lips: therefore, God hath 

blessed thee forever. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

َقَلَمَ ََلِسَانِي.ََلِلْمَلِكََأعْماليََأناََأقولَ .ََصَالِحةََكَلِمَةَ ََقَلْبِيََفَاضََ
ََ.الكِتابةَسَريعََِكَاتِبَ 

َم خَل ََِياَالإله،َوالدةََِبِشَفاعاتَِ :اللازمة  .خلِ صْناَص 
.َالَأبَدَََإِلَىََاللَ ََبَارَكَكََََلِذلِكََََشَفَتَيْكَ،ََعَلَىََالنِ عْمَةَ ََنْسَكَبَتَِإ

 )اللازمة( 
َ)اللازمة( .َ..َوك لَ َالآنََ.َ..َالمَجْدَ 

THE SECOND ANTIPHON الثانية  الأنتيفونا 
Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy 

comeliness and Thy beauty. Bend Thy bow, and 

proceed prosperously, and be king. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast borne in the 

arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia. 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of 

the king’s enemies; whereby the peoples fall under 

Thee. (Refrain) 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

(Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of 

God… 

،ََأَيُّهَاََفَخْذِكَ،ََعَلَىََسَيْفَكََََتَقَل دَْ سْنِكََََالْقَدير  دَْ.ََوجَمالِكََََبِح  ََتَشَد 
َ.وامْل كََْوانْجَحَْ

مِلََعلىَذِراعَيَْسمعانَََ ياَََ،خَلِ صْنَاَياَابْنََالل  :اللازمة مَنَْح 
يق ََ.هَلِلوييا.َلَكَََلِن رَتِ لََ،َالصدِ 
،ََيُّهاأَََمَسْن ونَةٌ،ََنِبْال كََ ع وبَ .ََالْمَلِكََأعَْدَاءَََِق لوبَََِفِيََالقَدير  َوالشُّ
 )اللازمة(  .يَسْق ط ونَََتَحْتَكََ

َ)اللازمة(   .اسْتِقَامَةَعَصاَم لْكِكَََعصا
ََ… الوَحيدََالإبنَََاللََِكَلِمَةَََيا...َََالآنََ...َالمَجْدَ 

THE THIRD ANTIPHON الثالثة  الأنتيفونا 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine 

ear; forget also thine own people, and thy father’s 

house. Even the rich among the people shall entreat thy 

countenance. I shall commemorate thy name in every 

generation. 

ََوبَيْتََََشَعْبَكَََِوانْسَيَََْأذْنَكِ،ََوأَميليََوانْظ ريَََبِنْتَ ََياََإسْمَعي
ََأبيكَِ عْبَََِأغْنِياءَ ََي صَل يََلِوَجْهِكَِ. ََالش  َك ل َََِفيََاسْمَكَََِسَأَذْك رَ .
ََ.وجيلَجيلَ 

• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of 

the Presentation. Then, the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN)  (الدخول  ترنيمة  ) إيصوذيكون 
The Lord hath made known His salvation; He hath 

revealed His justice in the sight of the Gentiles.  

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 

who sing to Thee. Alleluia. 

َخَلاصَه ،َوأمامََجَميعَِالأ ممََِكَشَفََعَدْلَه . َعَر فََالر بُّ
ََنحنَ ََ،الَأمواتَََبينَََِمِنَََْقامََََمَنَََْيا اَللََابْنََََياََ،خَلِ صْنا
 َ.هَلِلوياَ:لكَََالم رَتِلينََ

Now sing these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  َالساب ع  باللحن    القيامة أبوليتيكيون
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open 

paradise to the thief; Thou didst turn the sadness of the 
َََِوفَتَحْتََََالمَوْتَ،ََبِصَليبِكََََحَطَمْتََ لْتََََالفِرْدَوْس،ََلِلِ ص  ََوَحَو 

لَكََََوأمَرْتََََالطِ يبِ،ََحامِلاتَََِنَوْحََ ََقَدَََْبأن كََََيَكْرِزواَ،ََأنَََْر س 
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ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine 

Apostles proclaim a warning, that Thou hast risen O 

Christ, granting to the world the Great Mercy. 

ََ.الع ظْمىَالر حْمَةَََالعالَمَََمانِحاَ َالإله ،َالمَسيحَ َأيُّهاَق مْتََ

APOLYTIKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE  ل باللحن   الهَيكل   إلى السَيّد دخ ول أبوليتيكيون  الأوَّ
Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from 

thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 

those who are in darkness. Rejoice and be glad, O 

righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of 

our souls, Who granteth us Resurrection. 

رََ َ كَِأَشةْ َمِنةْ ة ،َلأن  إفْرَحيَياَوالِدَةََالإلهَِالعَذراءَ،َالم مْتَلِئةةََنِعْمةَ
َ ر  لام.َسةةة  نةةةا،َم نيةةةرا َلِلةةةذينََفةةةيَالظةةة  َإله  دْلَِالمَسةةةيح  َالعةةةَ مْا  شةةةَ
قََ ،َحامِلا َعلىَذِراعَيْكََالم عْتةِ يق  َالصِدِ  يْخ  وابْتَهِجَْأنتََأيُّهاَالش 

َن فوسَنا،َوالمانِحََلَناَالقِيامَة.
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE الأول باللحن   الهَيْكل   إلى السيّ د   دخول ق نداق 
Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify 

the Virgin’s womb, and, as is meet, didst bless 

Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve 

Thy fold in wars, and confirm them whom Thou didst 

love, for Thou alone art the Lover of mankind. 

ََ وْدََ  تَ سََالْم سةةةةْ َقةةةةَد  َِ مَوْلةةةةِدِ نَْبِ َالإلةةةةه ،َيةةةةاَمةةةةَ أيُّهةةةةاَالمَسةةةةيح 
ََ نةةةةاَالآنَ مْعانََكَمةةةةاَ َ ،َوأدْرَكَ ،َوبةةةةارَكََيةةةةَدَيَْسةةةةِ تةةةةولِيِ  ََالبَ دَِالم لوكَ روبِ،َوأيِ  وخَل صَنا؛َإحْفَظَْرَعِي تَكََبِسَلام َفيَالح 

بَشَرَ. لْ َلِ مْ،َبِماَأن كََوَحْدَكََم حِبٌّ تَه  بْ َالذينََأحْبَ
THE EPISTLE (For the Presentation) الهَيْكل  إلى السيّ د   خوللد) الرسالة( 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior. 

For He hath regarded the humility 

of His servant. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 

Hebrews. (7:7-17) 

Brethren, it is beyond dispute that the inferior is blessed 

by the superior. Here tithes are received by mortal men; 

there, by one of whom it is testified that he lives. One 

might even say that Levi himself, who receives tithes, 

paid tithes through Abraham, for he was still in the loins 

of his ancestor when Melchizedek met him. Now if 

perfection had been attainable through the Levitical 

priesthood (for under it the people received the law), 

what further need would there have been for another 

priest to arise after the order of Melchizedek, rather 

than one named after the order of Aaron? For when 

there is a change in the priesthood, there is necessarily a 

change in the law as well. For the one of whom these 

things are spoken belonged to another tribe, from which 

no one has ever served at the altar. For it is evident that 

our Lord was descended from Judah, and in connection 

with that tribe Moses said nothing about priests. This 

becomes even more evident when another priest arises 

in the likeness of Melchizedek, who has become a 

priest, not according to a legal requirement concerning 

bodily descent but by the power of an indestructible 

life. For it is witnessed of him, “Thou art a priest 

مَ  ََ.م خَلِ صيَباللََِروحيَوتبَتْهَِجَ َالر بَ َنفَسيََت عَظ ِ
عََِإلىَنظَرََََلأن هَ   َ.أَمتَِهَتواض 

سول   بول سَ  الق دّيس   ر سالَة    م نْ  فَصْل    إلى الأولى الرَّ
بْران يين  ( 17-7:7) .الع 

ذَ ََالَأصْغرََََإِنَ ََفيِهََخِلافََََ ََمِم اََإِن هَ ََإِخْوَة ،ََيا ََمِنََََالبَرَكَةََََيَأْخ 
نَاََ.شأْناَ ََالَأكْبَرَِ ذَ ََإن مَاََوهَه  ورََََيَأخ  ََيَم وت ونَََأ نَاسٌَََالع ش  َفَأَم ا.
ََنَفْسَهَ ََ ويََََإِنَ ََي قالََََأنَََْفَيَسوغَ ََ.حَيٌَََّبِأَن هَ ََلَهَ ََفالْمَشْه ودَ ََه نَاكََ
ذَ ََالذي َفيَََكانََََلأن هَ ََ.بإبْراهيمََالع شورََََأَد ىََقَدَََْالع شورََََيأخ 
لْبَِ ََ ََحينََََأَبيهَََِص  َبالكَهنوتَََِكانََََولوََ.ملِكيصادَ ََالتَقا
عْبََََفإِنَ )ََكَمالٌَََاللاوي َِ ََالناموسََََأَخَذََََقَدَََْعليهَََِالش  ََأي ةَ ََإِذَنَْ(
تْبَةَََِعلىَََآخرَ ََكاهِنٌَََيَقومََََأَنَََْبعدَ ََكانتَََْحاجَةَ  َملكيصاد ،ََر 
تْبَةَََِعلىََي قَلَََْولَم لََََمَتىََهَ لَأنَ ََهارون؟ََر  ،ََتَحَو  َب دَ ََفَلاََالكَهَنوت 
لَََِمِنَْ َفيهَِ،ََهذاََيق الَ ََالذيََإنَ ََوالحالَ ََ.أيضاَ ََالناموسَََِتَحَوُّ
ََ.المَذْبَحََمنهَ ََأَحَدٌَََي لازِمَََْلَمَََْآخَرَ،ََسِبطَ ََفيََم شتَرِكاَ ََكانََََإِن ما
بْطَََِمِنََََيهوذا،ََمِنَََْطَلَعََََرب ناََأنَ ََالواضِحَََِمِنََََلأن هَ  َلَمَََْلذياََالسِ 
ََالأمرََََيَزيدَ ََوم ماََ.الكَهَنوتَََجِهَةَََِمِنَََْبِشَيءَ ََموسىََعَنْهَ ََيَتَكَل مَْ

،ََكاهِنٌَََملكيصادَ ََََمِثالَََِعلىََيَقومَ ََإِن هَ ََو ضوحا ، ََغَيرَ ََآخَر 
ََحَياةَ ََق و ةَََِحسَبََََبَلَََْجَسَدِي ة ،ََوَصِي ةَ ََناموسَََِحسَبََََمَنْصوبَ 

ََر تبَةَََِعلىََالأبدَََِإلىََكاهنٌَََأَنتََََأَنَْ"ََيَشْهَدَ ََلأن هَ ََ.تَزولََ 
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forever, after the order of Melchizedek.”  ملكيصاد." 
THE GOSPEL (For the Presentation) الهَيْكل إلى السيّ د   خوللد (الإنجيل( 

The Reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (2:22-40) 

In those days, the parents of Jesus brought Him up to 

Jerusalem to present him to the Lord (as it is written in 

the law of the Lord, “Every male that opens the womb 

shall be called holy to the Lord”), and to offer a 

sacrifice according to what is said in the law of the 

Lord, “a pair of turtledoves, or two young pigeons.” 

Now there was a man in Jerusalem, whose name was 

Simeon, and this man was righteous and devout, 

looking for the consolation of Israel, and the Holy Spirit 

was upon him. And it had been revealed to him by the 

Holy Spirit that he should not see death before he had 

seen the Lord’s Christ. And inspired by the Spirit he 

came into the Temple; and when the parents brought in 

the child Jesus, to do for him according to the custom of 

the law, he took Him up in his arms and blessed God 

and said, “Lord, now lettest thou Thy servant depart in 

peace, according to Thy word; for mine eyes have seen 

Thy salvation, which Thou hast prepared in the 

presence of all peoples, a light for revelation to the 

Gentiles, and for glory to Thy people Israel.” And His 

father and his mother marveled at what was said about 

Him; and Simeon blessed them and said to Mary His 

mother, “Behold, this child is set for the fall and rising 

of many in Israel, and for a sign that is spoken against 

(and a sword will pierce through your own soul also), 

that thoughts out of many hearts may be revealed.” And 

there was a prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, 

of the tribe of Asher; she was of a great age, having 

lived with her husband seven years from her virginity, 

and as a widow until she was eighty-four. She did not 

depart from the temple, worshiping with fasting and 

prayer night and day. And coming up at that very hour 

she gave thanks to God, and spoke of Him to all who 

were looking for the redemption of Jerusalem. And 

when they had performed everything according to the 

law of the Lord, they returned into Galilee, to their own 

city, Nazareth. And the child grew and became strong, 

filled with wisdom; and the favor of God was upon 

Him. 

  البَشير، الإنْجيل يّ   لوقا الق دّيس   ب شارَة   م نْ  شَريف   فَصْل  
 ( 40-22:2) .الطاه ر والتلْميذ  

ََ ََيَسو ََََبالطفْلَََِصَعِدََََالز مانِ،ََذلكََََفي ََأو رشليمََََإلىََأَبَوا
 ََ ما ،ََناموسَََِفيََمَكْتوبٌَََه وََََماََحَسَبَََِعلىَ)ََلِلر ب َََِليقَدِ  َالر بِ 

ََذَبيحَةَ ََولِي قَرِب اََ،"َ(لِلر بَ ََق د وساَ ََي دعَىََحْمَ رََََفاتِحَََِذكَرَ ََك لَ ََأنَ "
،ََناموسَََِفيََقيلََََماََحَسَبَََِعلى َفِرْخَيَََْأوََيَمامَ ََزَوْجََ"َََالر بِ 
ََ.حَمامَ  ،ََاسْم هَ ََأو رشليمََََفيََإنسانٌَََوكانََ" ََهَذاََوكانََََسِمعان 

وحَ ََإسرائيلَ،ََتَعْزِيَةََََيَنْتَظِرَ ََوتَقِيًّاَ،ََبارًّاَََالإنسانَ  ََكانََََد س َالقَ ََوالر 
وحَََِمِنََََإليهَََِأ وحِيََََقَدَََْوكانََََ.عَليهَِ ََيَرىََََ ََأن هَ ََالق د سَََِالر 
وحَََِفَأَقْبَلََََ.الر بَ ََمَسيحََََي عايِنََََأنَََْقَبْلََََالمَوْتََ .َالهَيْكَلََإلىََبالر 
ََ ََيَسو ََََبالطِفْلَََِدَخَلََََوعِنْدَما ََعادَةَََِبِحَسَبَََِلهَ ََلِيَصْنَعاَََأَبَوا

"وقالََََاَلل،ََوبارَكََََذِراعَيْهِ،ََعلىََه وََََاقْتَبَلهَ ََالناموسِ، ََالآنََ:َ
يِ دَ ََأي هاََعَبْدَكََََت طْلِقَ  ََعَيْنَيَ ََفَإنَ ََبِسَلام ،ََقَوْلِكََََحَسَبَََِعلىَََالس 
عوبِ،ََجَميعَََِو جوََََِأمامََََأعَْدَدْتَهَ ََالذيََخَلاصَكََََأَبْصَرَتاََقَدَْ ََالشُّ
فَ ََوكانََ"ََ.رائيلإسَََْلِشَعْبِكََََوَمَجْداَ ََلِلأ مَمَََِإِعْلانَ ََنورََ َوأمُّهَ ََيوس 

بانَِ َهاَ:َ"أ مِ هََِلِمَرْيَمَََوقالَََسِمْعانَ َوبارَكَه ماَ.فيهََِي قالَ َمِم اَيَتَعَج 
عِلََََقَدَََْهَذاََإنَ  قوطَََِج  َوهَدَفاَ ََإسْرائيل،ََفيََكَثيرينََََوقِيامَََِلِس 

َكارٌَأَفَََْت كْشَفََََلِكَيَْ(ََنَفْسِكَََِفيََسَيْفٌَََسَيجوزَ ََوأنْتَِ) لِلْم خالَفَة
ََ.كَثيرةََق لوبَ ََعَنَْ ََمِنَََْفَنوئيلََََابْنَةَ ََالنبِي ةَ ََحَن ةَ ََأيضاَ ََوكانَتَْ"
مَتَََْقَدَََْكانَتَََْهَذََََِِ.أشيرََسِبْطَِ ََقَدَََْوكانَتَََْكَثيرا ،ََالأي امَََِفيََتَقَد 
لَهاَََمَعََََعاشَتَْ ََب كورِي تهاََبَعْدََََسِنينََََسَبْعََََرَج  ََنَحوََََأَرْمَلَةَ ََولَها.

َبالَأصْوامَََِم تَعَبِ دَةَ ََالهَيْكَلَ،ََت فارِ َ ََ ََسَنَة ،ََوثَمانينََََرْبعَ أََ
اعَةَََِتِلْكََََفيََحَضَرَتَََْقَدَََْفَهَذََََِِ.نَهاراََلَيْلاَ ََوالطِ لْباتَِ َتَشْك رَ ََالس 
، ثَ ََالر ب  ََ.أورشَليمََفيََفِداءَ ََيَنْتَظِرَ ََكانََََمَنَََْك لَ ََعَنْهَ ََوت حَدِ 
،ََناموسَََِبَِحَسََََعَلىََشَيْءَ ََك لَ ََأَتَمُّواََولم ا َإلىََرَجَعواَََالر بِ 

بِيَََُّوكانََََ.الناصِرَةَََمَدينَتِهِمَََِإلىََالجَليلَِ َفيََويَتَقو ىَََيَنْموَََالص 
وحِ،  َ.عليهَََِاللََِنِعْمَةَ َوكانَتََْحِكْمَة ،َم مْتَلِئاَ َالر 

MEGALYNARION OF THE PRESENTATION IN 

TONE THREE 
 لث الثا باللحن   الهَيكل   إلى السَيّد دخ ول تعظيمة

O Theotokos, * thou hope of all Christians; * keep and 

shelter and preserve * them that set their hope in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful 

الحياة،ََ أَذىَهذيَ مِنَْ الم ؤمنين،َ ياَرَجاءََ أ م َالإله،َ إحْفَظيَ
 طالِبيكَِالواثِقينَ.
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contemplate a prefiguring: Every male child that 

openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 

magnify the first-born Word, the Son of the Father Who 

is without beginning, the first-born Child of a Mother 

who hath not known wedlock. 

َ، الأزَلِي  الآبَِ كَلِمَةََ البِكْرََ ا بْنََ الم ؤمِنونَ،َ أيُّهاَ لِن عَظِ مَْ
َ ظِلِ  فيَ شاهَدْناَ قَدَْ إذَْ رَج لا ،َ تَعْرِفَْ لَمَْ لِأ م  َ بِكْرا َ المَوْلودََ
م سْتَوْدَعا ،ََ يَفْتَح َ َ ذَكَر  َ ك ل  َ أَن  وهوَ رَسْما ،َ والكِتابَِ الن اموسَِ

 ي دْعىَق دُّوسا َلل.
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR 

THE FEAST IN TONE EIGHT  الثامن  باللحن   ل عيد( الم ناولة  ترنيمة) كينونيكون 
I will receive the cup of salvation, and call upon the 

Name of the Lord. Alleluia. َ.َأدْعو ،َوباسْمَِالر بِ  َ.هَلِلويياكَأْسََالخَلاصَِأقْبَل 

• Post-Communion Hymn: “We have seen the true light.” 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who deigned to be carried in the arms 

of Simeon the Righteous for our salvation, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; 

at the supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch 

as He is good and loveth mankind. 

ناَ،ََالمَسيحَ   أيُّها:  الكاهن ََعلىَََي حْمَلََََأنَََْارْتَضىََمَنَََْياََإله 
يقَََِسِمْعانََََذِراعَيَْ َأ مِ كََََبِشَفاعاتَََِخَلاصِنا،ََأَجْلَََِمِنَََْالصد 
؛ََك ل َََِمِنَََْوالبَريئَةَََِطَهارَةَِالََالك لِ ي ةَِ ََالكَريمَََِالصَليبَََِوبق دْرةَِ  عَيْب 

َوبِطِلْباتَِ  الم حْيي؛ َالق و اتََِ َالسَماوِي ةََِ َالم كَر مَةََِ َالعادِمَةََِ
َالمَعْمَدان؛َََيوحَن اََالمَجيدَََِالسابِقَََِالكَريمَََِوالنَبِي َََِالأجْسادِ؛
ينََ لَََِالم شَر فينََََوالقديسِ  ََوَأبِينَاَََمَديح؛ََبِك ل َََِالجَديرينََ  الرُّس 
يْسِينََََفِيََالجَلِيلَِ َالْقِدِ  ََأسَاقِفَةَََِرَئياَََِالْفَمَََِالْذَهَبِي َََِي وْحَن اَ

َكاتِبَِ  الْقسطنطينِي ة، َهَذَََِِ َالخِدْمَةََِ َالشَريفَة،َ يسينَََ ََوالقِد 
َالمَجيديِنََ هَداءََِ َالشُّ َالم تَأَلِ قينَََ َ؛بالظَفَرََِ َوآبائِناَ ََالأبْرارََِ
ح )ةةَِ)ََوالقد ياَِ  بالل؛ََينََالم تَوَشِ  (َةةَِ)شَفِيعَِْ(ََف لانةََف لان،(َ
ََةةَِ)وَحامي سة؛ََالر عِي ةَََِهذَََِِ( يسَيْنَِوَََالم قَد  يقَيْنَََِالقِدِ  يَََالصدِ  ََجَد 
يسيكَ،ََوجَميعَِ ؛وحن ةَََي واكيمََََالإلهَِ،ََالمَسيحَِ ََوخَلِ صْناَََارْحَمناََقِد 

 .لِلْبَشَرََوم حِبٌََّصالِحٌََأن كَََبِما
Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ََََ:الكاهن المَسيح  يَسو  َ َ الر بُّ أيُّهاَ يسينَ،َ القِد  آبائِناَ بِصَلَواتَِ

ناَارحَمْناَوخَلِ صْناَ. َإله 
Choir: Amen.  آمينَ:الجوق.َ 
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